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KOMIPECCHUS UH®OPMAIIMU B TEKCTAX MAJIO ®OPMbI

JMIUCTHYIECKOTO CTHIEH Pl IpaMMaTHIECKUX (OpM SBISIETCS CBEPHYTHIMHU CTPYKTYPaMH, KOTOPBIE CIIyKaT Iie-
JSIM KOMITpeccuy MHGOpManuy. B 3aBUCHMOCTH OT CTPYKTYPHI TEKCTa, OT HAJMYMS WM OTCYTCTBHS 3ar0jOBKa,
OT CKOILUICHHUS CPEJCTB KOMIPECCHU MH(POPMAIMU B NPEI0KEHHH TEKCT MOXHO OTHECTH K OJHOH U3 TpEX pac-
CMOTpEHHBIX MoJielnieli. Heo0X0auMoCTh KOHIIEHTpallMd BHUMAaHUS YATaTellsl Ha HanOoee BaKHBIX MOMEHTaX CO-
OOILEHHS UMEET CJIEACTBHEM NPUMEHEHHE MEePBOH WIIM BTOPOH MOJENU TEKCTOB. B LensX Jydiiero nmoHuMaHus
TeKcTa M M30eXaHUs MOHOTOHHOCTH, NPENJIOKEHHE, Hecyllee INIaBHYI0 MH(GOPMAIMIO TEKCTa M OCIOKHEHHOE
rpaMMaTHYECKUMH CPEIICTBAMHU KOMIIPECCHH MH(OpPMaIK, HAXOIUTCS B OKPYKEHHU MPOCTHIX, MaJO OCIOXKHEH-
HBIX NPEJIOKEHUH. B TekcTax ¢ paBHOMEPHO paclperesIEHHON 10 BCeM MPEIOKEHUSM HH(POPMAIUEH, Tae Kax-
JI0€ TpeAIoKEeHUEe HeCET HeoOXOAMMBbIE, BaKHBIC CBEICHHUS, NPEIUIOKECHUS OCIOXHEHBI MallbIM KOJIMYECTBOM
rpaMMaTHYECKHUX CPEICTB KoMIlpeccuH MHpopManuu. B nemsx nzbexaHnss MOHOTOHHOCTH B JJAHHOM Clly4yae Ha-
OnrofaeTcst YepeJOBaHNE MPOCTHIX, YCIOXKHEHHBIX U CIIOKHBIX MTPEIIOKESHHH.
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A3BIK U A3bIKU B BUPTYAJIBHOM WEB-IIPOCTPAHCTBE

(mo motuBam ctatbu U.A. Boaysna ne Kyprens «SI3bik H si3bikn», 1904)

In this paper linguistic aspects of studing language and languages at the Internet are considered, the princi-
ples of describing linguistic Web-sites are descussed, perspectives of using Internet-resources in educational
courses on theoretical and applied linguistics are demonstrated.

« ... 80 B3AUMHOM OOWEHUY HcUmenell 3eMHO20 Wapa
6nazooaps uzobpemenusm pooe menecpagpa, meieoua u m.o.
nymu obmena mviciael ce boaee YOIUHAIOMCA»

U .A. Boodysn oe Kypmens

N.A. Bonysn ne Kyprens (Jan Ignacy Niecilsaw Baudouin de Courtenay, 1845-1929) onun u3 cambix Oie-
crsamx ¢uionoros XIX—XX Be. Ctatss "S3bIk 1 s36IkK" BhIILIA B ¢BET B 1904 Toy B MEpHO/ €ro Hay4HOU jes-
TenbHOCTH B CaHKT-IleTepOyprckoM yHHUBEpPCHTETE B TODKHOCTH mpodeccopa kadenphl o0Iero s3pIK03HaHus 1
CPaBHHUTENBHOM IPaMMaTHKH CJIaBSHCKHUX S3BIKOB. BEIHECEHHBIE B snurpad cioBa OTpa)karoT CyTh CErOJHSIIHIX
JIMHTBUCTHYECKUX MPOOJIEeM, CBA3AaHHBIX C «B3aMMHBIM OOIIEHHEM >KUTEIel 3eMHOro Iapay Oiaronapsi u3oope-
tenuto MuTepHera.

IMocTanoBKa 3a1a4u ¥ YTOYHEHHE TEPMHHOJIOTUH

Vcronp3oBaHne 1 pa3BUTHE TIO0ATEHON KOMIBIOTEPHON ceTH MHTEpHET CTaIKMBaeTCs ¢ KOMIUIEKCOM JIMH-
rBUCTHYECKHX IpoOieM. Ha kakoM s3bIKe WM S3bIKaxX OOINAIOTCS rpakJaHe BUPTyajbHOro cooduiectBa? Kakoi
S3BIK MUTM SI3BIKM HCIIOJIB3YIOT co3narenu Web-caiitoB? KakoBbl S3bIKOBBIE HpeNNOYTEHHS Y4acTHUKOB Web-
JUCKYCCUI? DTH U Jpyrue BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C CEMHOTUYECKOW OpraHU3aluel 3JIeKTPOHHOW KOMMYHHUKAIUH,
OTHOCSITCS K IPHOPUTETHBIM HAIPABJICHUSM COBPEMEHHO MPUKIAIHON JTUHIBUCTUKH.

WHTeHcuBHOE pa3BuTHe MHTEpHET MOCTAaBUIIO HOBBIE 33Jja4l B 00JACTH S3bIKOBBIX TEXHOJIOTMHA. JTO pa3pa-
00TKa M cOo3aHHE AIEKTPOHHBIX HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOBBIX PECYPCOB — 3JIEKTPOHHBIX KOPIYCOB M 0a3 JaHHBIX,
OHJIAHHOBBIX CJIOBapei M rpaMMaTHK, TEPMUHOJIOTMYECKUX OAHKOB JaHHBIX, CHCTEM MHOTOSI3BIYHOTO JIEKTPOH-
Horo nepesoa (multilingual e-translation) u cucrem 3QPpeKTHBHOr0 HHPOPMAITMOHHOTO TIOUCKA.

C Ipyro# CTOPOHBI, TOCTYII K SI3BIKOBOMY MaTepHaiy, PacloN0oKeHHOMY B 3JIEKTPOHHBIX mpocTopax World
Wide Web, cyniecTBeHHO pacIIUpHII © U3MEHHIJI METO/Ibl U CTHJIb SMIIMPUYECKUX JIMHIBUCTUUECKUX HCCIIEI0Ba-
Huil. OT™Meyas TOCTHKEHHUS B 00JIaCTH COBPEMEHHON KOPIYCHOW JIMHIBHCTHKH, Martin Volk

(Yuusepcurer B Ltopuxe) numer «Nowdays, large corpora comprise more than 100 million words. And the
World Wide Web (WWW) can be seen as the largest corpus ever with more than one billion documents» [14, p.
355]

ITo creneHn Bo3meHCTBHSA Ha YeIOBEUECKYIO ITMBIIIM3ALUIO M300peTeHrne VIHTEpHET CONMOCTaBISIOT C BO3-
HUKHOBEHHEM MHCHMEHHOCTH U M300pETEHHEM I1€YaTHOTO CTAHKa, Pa3BHUTHE AJICKTPOHHBIX CPEJCTB KOMMYHHKA-
UM CBSI3BIBAIOT C BO3BPALIEHHEM YCTHBIX aCIIEKTOB KOMMYHUKALMH U CO3HAHUS, ()OPMHUPOBAHUEM «IJICKTPOHHON
yctaHOCTHY [10].

B craTbe craBuTCS 3aa4a o0IIeH OLEHKU JIMHIBUCTHUSCKHX MPo0JIeM (QYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA U SI3BIKOB
B MHTepHeTe, npeyrarafoTcs MPUHIMIL (OPpMaTN30BaHHOIO ONUCAHMS JMHIBUCTHYeCKHX Web-caliToB it 3¢-
(hexTHBHOrO HCIIONb30BaHUs Web-MaTepraIoB K y4eOHOM IpoLecce.
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Cemuoruka Web-koMMyHHUKAIMH

WHTepHeT npeacTaBiseT co00i HOBYIO COLMATIbHO-KYIBTYPHYIO Cpely, "CONaIbHYIO BUPTYaIbHYIO peallb-
HOCTB", KOTOpasi pa3jielieHa Ha IPOCTPAHCTBA, 3allOJHCHHBIE TEKCTOBEIMH M BH3YaJbHBIMH OOpazaMH. SIBIssiCh
CEeMHUOTHYECKOH CUCTEMOM SA3bIK MOA00EH TaKUM 3HaKaM, KaK HallMOHAIbHBIN (bJar, THMH, HapOJIHBIH OPHAMEHT,
HaI[MOHAJIBHBII KOCTIOM, HapO/Hasl MECHs, KOHTYpP CTPaHbl Ha KapTaXx U CUMBOJHMYECKUX 3HaKax (pekiame, 3TH-
KeTKax).

Kax ormeuaer Anekcannp CepreeBnd ['epa, B MpUKIAIHBIX 3aJadaX 0cOOOr0 BHUMaHUS 3aCITy)KUBAIOT T€ CO-
LMOKYJIBTYPHBIE CUTYallUH, KOTJa A3bIK @blcynaem Kak cumeon [3]. DTHUYECKOe CO3HAaHHE IPOABISIETCS MpU
peLIeHnH BOIIPOCOB BHIOOpa TOCYIapCTBEHHOTO, OQHITMAIBEHOTO S3bIKa, M OIPENIeNICHHe CTaTyca JPYTHX S3BIKOB
Ha JJAaHHOM aAMHHUCTPATHBHON TeppuTOpuH. KpuTepusMu, KOTOpBIe Jallle BCEro YIUTHIBAIOTCS IIPH BEIOOPE TOr'0
WJIN WHOTO sI3bIKa B KauecTBe OQHIMAILHOTO, SBISIOTCS 1) aBTOXTOHHOCTD HACENEHUS, 2) YHCICHHOCTH TOBOPSI-
IIUX HA JaHHOW TEPPUTOPUH HA 3TOM S3bIKE KaK Ha POJHOM C YUETOM apeaJbHON KOMIAKTHOCTH IIPOKUBAHUSA T'0-
BOPSIINX, 3) MPECTHIKHOCTh, aBTOPUTET 5I3bIKa, 4) HEUTPANBLHOCTH sA3bIKa [ 3, ¢. 10].

O BIUSHUM sI3BIKA HA «MHPOBO33pEHHE U HacTpoeHHe Hapona» numeT M.A. bonysn ne Kyprtens «B s3bike,
WJIM PEYH YeJIOBEUECKOM, OTPaKaroTCs pa3IMYHbIe MUPOBO33PEHHS U HACTPOCHUS KaK OTJICJIbHBIX HHIMBHIOB, TaK
M LENBIX TPy YenoBeueckux [ 1, ¢. 79]. B co3nannu Hapopaa ciioBO "S3bIK" 3TO HE TOJIBKO CPEICTBO OOIICHHS U
OpraH IPOM3HOLICHHUS, & TAKXKe JIIOJM U TEPPUTOPHUs, HA KOTOPOH OHU KHUBYT, CBOOO/A CJIOBA U HE3aBUCHUMOCTb
MBICIH: «SI3BIK» MOXKET O3HA4aTh IUIEMs, HAPOA, HAIMIO, Jaxke 3eMiIros. HaceleHHyo OTHOPOIHBIM INIEMEHEM, C
OJIMHAKOBOH Be3zie peubto » [1, c. 69].

Apxeonorus, 5THOrpausi, aHTPOIOJIOTHsI CBUAETENILCTBYIOT, YTO ATHHYECKAs HCTOPHS JIIOOOro apeajia - 5T
BCErJa CMEHa TeX WJIM UHBIX KYJBbTYD, A3bIKOB M 3THOCOB. O0s3aTeIbHBIE CTaJUU TaKUX TpaHC(HOpMAaLUii - OJIH-
JIMHTBHU3M H IIOJIMKYIIBTYpA.

Web npencrasiser co00i MOMUKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAaTHBHYIO CpENly, B KOTOPOH «IIyTELIECTBYIOT MO MH-
(hOpMaLIMOHHOMY TIPOCTPAHCTBY» M OOIIAIOTCS MEXAY COOOH JIFOIM, rOBOpSINUE Ha pasHbIX sA3bIkax. CTHBEH
Kpayep (Steven Krauwer, Research Institute for Language and Speech, Utrecht University, the Netherland), pyko-
BOJWTENh MHOTHX EBpONEHCKHX NMPOEKTOB IO MaIIMHHOMY IepeBoxy, orMmedaeT «If we look at the Evropean
situation, we can see that more and more people are on the move, both in the physical and in the information
space. We travel from one country to another, we wonder around on the Web, and we communicate by phone or
by email with people from all over the world, and doing this, we are continuoisly faced with all sorts of language
problems» [11, ¢.30].

JInst KoMGOPTHEIX ITyTEHIECTBUHA 1O BUPTYadbHOMY Web-IIpOCTpaHCTBY BaXKHOE 3HAUCHHE MMEET METasi3bIK
caiita. Memasn3zvik Web-caiima - 510 53bIK CLIEHAPUS HaBUTAIMU 110 MH(POPMALUHY, MTPEACTaBICHHON Ha caiite. K
METasA3bIKy OTHOCHTCS NPUIJIAIIEHHE TIOCETUTh CalT, OCHOBHOE MEHIO, HAMMEHOBAHHUE Pa3/elIOB, IOMOIHHTENb-
Has uH(opMaIusi, TOMOoIbs Help, TUPEKTHBHBIC PEIUTUKK TUTIA Search, Browse, Email us, naszeanue catima.

Hamnpumep, caiit EBporneiickoro coro3a "The European Unioh on-line" odopmiien ¢ ncnonszoBanueM 11 me-
TasI3bIKOB: MCHAHCKU (es), narckuii (da), Hemernkuii (de), rpeueckuii (el), anrnuiickuii (en), Pppaniysckuii (fr),
uTanesHCKUH (it), royutanackuii (nl), mopryransckuii (pt), puHckuii (fi), mBeackuii (sv) . SI3bIkK nepevnciieHb! B
TIOpSIZIKE WX TPEJCTaBICHHS Ha TNIaBHO# cTpanuue caiita "EBpomneiickuii Coro3 online" ¢ yka3zaHHeM YCIOBHOTO
0003HaYeHNS SI3BIKA

(cm mpumep 1).

[Ipumep 1.

Anpec caiita http://europa.eu.int/
L’Union Europea in linea (Es)

Den Europaiske Union online (Da)
H Evponatkn Eveon o anevbe (Gr)
The European Union On-Line (En)
L’Union europopéeenne en ligne (Fr)
L’Unione europea in linea (1t)

A Unéo Europeia em linha (Pz)
Euroopan unioni on-line (Fi)
Europeiska unionen pé Internet (Sv)

Meras3blk BUPTYaIbHOW KOMMYHHUKAIMU COOpaH B OJHOS3BIYHBIX M MHOTOS3BIYHBIX TJOCCapusix MHTepHeT
TEPMUHOJIOTHH, B KOTOPBIX COAEPKUTCSA KpaTKoe OOBSICHEHHE OCHOBHBIX ITOHATHI, HEOOXOANMBIX IJIsI OPHEHTa-
oMM B KOMMYHUKAaTHBHOM TpocTpaHcTBe HMuTepHer. Hampumep, siexrponnsni rtimoccapuit NETGLOS
http://wwli.com/translation/netglos/ npencrasisier co0ol angaBUTHBIE CIIMCKU OCHOBHBIX TEPMHHOB VIHTEpHET ¢
KpaTKUM TOJKOBaHMEM 3TuX TepMHHOB. B Hactosmee Bpems NETGLOS npencraBner Ha 14 s3bIkax - aHITIHIM-
CKOM, HEMEIIKOM, TPeYeCcKOM, HCIaHCKOM, (hPaHIy3CKOM, XOPBATCKOM, UTAIIbIHCKOM, HBPUTE, BEHT€PCKOM, Mao-
PH, TOJUTaHICKOM, HOPBEKCKOM, MOPTYTraIbCKOM, KUTAHCKOM.

Hwxe (mpumep 2) mpuBeieHa HadajbHas CTpaHHLA IJoccapus ¢ MIHTepHeT-TepMUHOIOTHEH Ha IPEeYecKoM
SI3bIKE M MHCTPYKIMEH HA AaHIJIMACKOM.
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[pumep 2.

NETGLOS - EAAnvika
You can reach the authors of the Greek version of NetGlos by e-mail at ind1559@jinnet.be
or by visiting this Web page with translation resources.
You will need greek fonts to read this page. Click here for instructions.

A
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¥t yhwoooa HTML, ot ayxdleg kaBopilovv tnv apyf Kot To TEA0G TV GUVOIEGUMOV TOV VAEP-KELUEVOV.
"Evog obvdeopog meprapfaver tnv aykOin (1 yvmbém) kot tov 610 tov cuvdespo (1 deikn), Tov

amotelel t duvapki) Ldvn.
[oyyAKd ]

Pa3nooOpa3zue Web-koMMyHHKanuu

[To MHEHHIO NICUXOJIOTOB, HCIIOJb30BaHNE MIHTepHETa OXBATHIBAIOT 3 OCHOBHBIE Cephl AEITEILHOCTH Yelo-
BeKa: nosHanue, oowerue u pazeneyenue [4]. Cuenapun oduenus B Web-npocTpaHCTBe 3aBUCST OT KOTHUTHBHBIX
YCTaHOBOK YYaCTHHKOB OOIIEHHMS, COCTaBa BUPTYaJbHOW ayJAUTOPUH, UHTEPAKTUBHBIX CTPATETHil KOMMYHUKAIIUH.
Ha ocHoBe ocoGeHHOCTEH KaHajla CBS3M B BUPTYaJbHOM IIPOCTPAHCTBE BBIICISIOTCS BepOajbHasl, BU3yanbHas U
nepdpopMaHCcHas KOMMYHUKaus. [locnennss oObeJUHSET IEepBhIE ABE B MHOTOS3bIYHOM BUPTYAJILHOM COLIYME,
KOTOpOE HAIIOMHHAET 3pejuLIe - HepdopMaHc, COCTOAIIEE HE TOJIbKO U3 alpeCaHTOB U aJIpecaToB, HO U IOTEHIIH-
AIIbHO OECKOHEYHOro KoimdecTBa 3putesied. OCOOSHHOCTRIO BUPTYaIbHOIO CETEBOTO IHCKYpCa SIBISETCS BKIIO-
YeHHe B OOIIeHHe OYeHb MHOTHX yYaCTHHKOB, T.€. KOMMYHHKAIHS OCYIIECTBISIETCS IO MOJENH "MHOTHE - MHO-
rum" "from many to many" [5], [6], [13].

Hwxe npuBogsTcs npuMepsl 3 U 4 B U3 TOCTEBOM KHHUI'H HOIYJISIPHOW 3JIEKTPOHHOH OuOmmoTekn Makcuma
MorkoBa http:/lib.ru, HUTIOCTPUPYIOUIMX CBOCOOpa3He A3bIKa JEKTPOHHBIX COOOIICHHH — JAUTIIOCCHS, UCIIOJNb-
30BaHME TPAHCIUTEPALHH.

Ipumep 3. 16.05.2003 (23:23:08). Faina, Boston (fvol@yahoo.com)

Tomoeume please natimu knuey "4 oviuy!" Aun-Coghu bpamc.

B mpumepe 3 oJekTpoHHOE COOOIIEHWE TPHHAICKUT ToceTuTenbHuIle U3 bocrona, CUIA,
fvol@yahoo.com. Pernuka "I[Tomocume please!" - o6pazel; pyccKo-aHTIMACKON AUTIIOCCHH.

ITpumep 4. 16.05.2003 (21:48:36) Katya, New York

Prinoshu izvineniya za translit. Vopros: gde by naiti horoshee sobranie perevodov Russkih klassikov i sovre-
mennyh pisatelei ha Angliiskom yazyke? A to, esli hochetsa pokazat chto-to horoshee anglo-govoryaschim
druzyam, to prihoditsa sobirat po krupicam. Spasibo!

Ilo3HaBarenbHass AEATEIBHOCTH IONIB30BaTENEl MHTEpHETa OCYIIECTBISETCS C IOMOIIBIO THIEPTEKCTOBOM
HaBHTAMH. [ HOepTeKcT 1aeT BO3MOXKHOCTE aKTUBHOT'O B3aMMOAEHCTBHS MOJIB30BATENs C HCTOYHHKOM HH(pOpMa-
nuy. B oTnmuue oT KMHO U TeneBuaeHus, "3puTeis” B IHTEpHeTe - aKTUBHBINA yYaCTHHUK, KOTOPBIA MOXET BbIOH-
parth, YTO CMOTPETh U YTO HE CMOTPETh.

IIpumep 5 mpencrasiser coboil peksiaMHOe cooOlIeHne aiikecTa ACCONMAIMU 110 KOMITBIOTEPHOH JIMH-
TBHCTHKE U MHTEIUIEKTYaJIbHBIM TEXHOJIOTUAM «/luamor»

http://www.dialog-21.ru/full_digest.asp?digest id=28720. ITepexon Ha caldiT yHuBepcurera B [IeHCHIBBAaHUN
OCYLIECTBIISICTCS C TOMOLIBIO THIIEPTEKCTOBOM HaBUTAlUHU 110 THIIEPCCHUIKE.

IIpumep 5.

«Ha  caume  University of  Pennsylvania — Museum of  Archaeology and  Anthropology
http://www.upennmuseum.com/hieroglyphsreal.cgi/

But mootceme nepesecmu noboe cno6o (ne onunnee 16 6yke) Ha ecunemckutl s3vik. Kaxcoou Oykee pycckozo
anghasuma coomseemcmeyem ce0u uepocIud»

IIpumeps! onucanus JUHrBucTU4ecKkux Web-caiitos

VYenoBueM 3G QeKTHBHOCTH NPUMEHEHUSI METO0B VIHTepHET-00yUeHNUs SIBISIETCSl IPEJOCTABICHUE CTYICH-
TaM TOJIE3HBIX CBEACHHH /I ObICTpOro moucka Heobxonumoit nHdopmanuu. Hanpumep, B HTepHETE ecTh crie-
UaIN3UPOBaHHBIE CEPBEPHI, MPEICTaBILIIONTe HHYOPMAIIHIO O PA3INYHbIX S3bIKaX MUpa. Hrke npuBoantes 00-
pasell aHHOTUPOBAaHHOTO onucaHuss Web-caliTOB, KOTOpbIe MOXHO MCIOJIB30BaTh IPH M3Y4eHUU Kypca «Baene-
HHE B S3bIKO3HAHNE», TeMa «KiaccupuKarys S36IK0BY.

OtHonorus. S3eikn Mupa World Languages

IpencraBneno onucanue 6osaee 6 700 ThICAY Pa3TMYHBIX SI3BIKOB, HA KOTOPBIX TOBOPAT B 228 cTpaHax MHUpa.

Anpec caiita http://www.ethnologue.com/info.asp

Caiit Takxke pasmenieH Ha cepBepe JleTHero mHcTHTyTa JMHTBHCTHKH (Summer Institute of Linguistics)
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http://www.sil.org

JleTHUI MHCTUTYT JIMHTBHCTHKY - 3TO OPTaHU3aLMs, KOTOpask NOANECPKHUBAET KOHTAKT C JIFOIbMH, TOBOPSIIH-
MU Ha MHHOPUTAPHBIX SI3BIKaX.

Ha caiite pacnonoxxena "JtHonuHrBucruyeckas 6aza manueix" ( Ethnologue language data), kotopas co-
cTaBjeHa Ha ocHOBe "JTHonoruueckoil 6a3wl manHbIX" (Ethnologue database). DTHonmormueckas 0a3za JaHHBIX
cozmaercst yxke 6onee 50 eT B paMKax Hay4IHO-HCCIIEIOBAaTENbCKOro MpoekTa. OHa COOep KUT Hauboiee mpeacTa-
BUTENBHBIN IlepedeHb CBEICHNI 00 N3BECTHBIX B HACTOSIIEE BPEeMsI SI3bIKaX MHUpa. THICSYN JIMHIBHCTOB U APYTHX
HCCIIEIOBATEIIeH BCEr0 MUpa BHECITH CBOM BKJIAJ B CO3Z[aHUE ATOI 6a3bl.

2N | Fhnalmnun, | anguangas ol Hha wharid - Wieensal intsanad | oaninasar i et snasse ST akbeears | Laiea
Smin lpeees |an Pudnsadans Lapeee omeess -
. e = = - o g
s B F B a2 @A 3 | B s
1 mamn, [a=a=y Cotarcert  Oomms Az Tcrer latan4422  h pra- Ma—a [zrep
| .‘:w.wl.pk | 4 FESHIE KT P Fibr o, | anganne: o -4 ik him j f"l w1

L P | Dyl

[=] Seachilbeean vaoon | Reiell Dl e

Publicarians Saftwars Sibliegraphy

Bicaks ard e=aoks Tk A s eEaurTes Crier "5, 00 oAl ok

ERLIRRER T -H il ding ar extersiva spanr 1y 6l yasis

wed ol 0 1y R T T TR HTHI ul = ol j
e e ea e P T =, oo cimm eem el

& T T v

Puc. 1 Dkpan nomamineit crpanunbl Web-caiita Ethnologue.com Ha cepepe JIeTHero HHCTUTYTa JIMHTBUCTH-
Kd

Wudopmanns 6a3pl TaHHBIX, TONOJIHEHHAs JWHTBHCTHYECKHMH KapTaMH Pa3IHYHBIX CTPaH, MyOJIHKyeTcs
kaxneie 4 rona. B Hacrosiee Bpems ( 2003 r.) onyonukoBano 14 m3manue sTHOMormuyeckoi 6assl Ethnologue:
Languages of the World, 14™ Edition (mommrpaduueckoe usaanue 1 CD-ROM ¢ [BETHBIMH JIMHTBHCTHYECKIMH
kapramu). I[lonckoBas Web-Bepcust s3bIKOBOW 0a3bl JaHHBIX 3TOrO H3/aHHs IIpEACTaBlicHa Ha caifte
http://www.ethnologue.com. ITorCKOBBIIl cEpBUC AT TaKKe BO3MOXHOCTh OHJIAHOTO MPOCMOTPA LBETHBIX JIMH-
TBHUCTHYECKUX KapT.

Ha caiite pa3Memniena onmaiiHoBasi Oubmorpadus HaydHBIX padoT 0 (GYHKIMOHHPOBAHUH SI3BIKOB MHUpa H
CIIMCOK KOMIIBIOTEPHBIX pecypcoB. Ilonck B Oubnmorpadun opraHm30BaH IO MHIEKCAM aBTOpA, CTPAHBI, HOPSI-
KOBOMY HOMEpY M TEM€, MO>KHO TaKXKe UCIOJIb30BaTh CBOOOIHYIO (JOpMY IMOMCKOBBIX TapaMeTpPOB.

KommbroTepHble pecypcehl PeCTaBIsI0T COO0H nporpaMMHOe oOecrieueHre, peJHa3HaueHHOe IS YUeHBIX,
HCCIIeIOBATEIICH U CTYJJCHTOB B 00JIACTH TEOPETUYECKOW JTMHIBUCTHKH, aHTPOIOJIOTUH, COLMOINHTBUCTHUKH, Tpa-
MOTHOCTH W JIpyrux AucuuiuivH. [IporpamMHoe obecrieueHue BkmouaeT LinguaLinks Linguist's Shoebox, IPA
font u npyrue KoMmmplOTEpHBIE TpOrpaMMBbl, (POHTHI U pecypchl. HeKoTopble W3 3TUX MPOrpaMM JOCTYIHBI JJIS
OecrutaTHoro ucronb3oBanus (free download).

Web-kaTanor « S3biku HaposioB Poccun B IHTEpHETEY

Anpec http://www.peoples.ru http://members.tripod.com/~anttikoski

Wnes cozmanus 3TOTO KaTajiora MPUHAIISKUT acliupaHTy YHuBepcuteTa ropoaa Nosucy (Ounnsaans) O3a
AnTHKOCCKH. MH(popMarus karanora JOCTYITHA HA ABYX S3bIKaX — aHIJIMICKOM U PYCCKOM. ABTOPOM HalJICHBI
MHTepHeT-pecypchl pecypcehl SI3bIKOB CIIETYIOUINX S3bIKOBBIX CEMEH:

®  UHOOegponelicKaa cemba — NN, HEMEIKUN, OCETUHCKUM, IBITaHCKUNA
KagKazcKue A3bIKu — aJIbITeHCKUI, WHTYIICKUH, KabapIMHO-YePKECCKI, YCUCHCKHA,

MOHTI0JIbCKHE A3bIKH — OypSTCKUH,

NaJIe0a3UATCKUE A3BIKU — KOPAKCKUN, FOKarUPCKUM,

caMOMIiCKHUe A3bIKH — KAMAaCUHCKUN, MAaTOPCKUN, HFAHACAHCKHM, HEHELIKUI, CETIbKYIICKUI, DHELIKUH,
TIOPKCKHE SI3bIKU — OAIIKUPCKUiT, TATAPCKUil, YyBALICKHH, IKYTCKHUH,

(pnHHO-yropckue A3bIKH — KapeIbCKUN, KOMU-3BIPSIHCKUH, KOMU-NEPMSLKUN, MApUUCKUN, yIMYpPT-
CKUii, GUHCKUI, IP3THCKHUH.
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SA3BIK U SA3bIKU B BUPTYAJIBHOM WEB-IPOCTPAHCTBE
(mo motuBam ctatbu U.A. Boaysna ne Kyprend «SI3bIk u 13b1kn», 1904)

CrpaHHLBI A3BIKOBBIX PECYPCOB MPEICTaBIEHBI, B OCHOBHOM, MCCIIEIOBATEIIIMH, TIPOKHUBAIOIIUMH B HKOHO-
Mu4eckH Gnaronony4Hbix rocynapcrsax Espomnsl, CIIIA, Kanansr.

Net-mpinuienue 1 Net-KyJabTypa

B paGotax KyapTypoJoroB paclnpocTpaHeHHe HOoIy4drsio cooTHeceHne MHTepHeTa ¢ apeBHerpeueckoi "aro-
poit". Ayopo — cobpaHne TpakgaH IJIsi CBOOOZHOTO OOCYXKICHHS HOBOCTEH WM NPUHSATHS , a TaKKe TOpPOACKas
IUTOIIAAb ULl TAKMXCOOpaHWH. Aropa ObUIa NpeAHa3HAueHa W U Pa3BICUeHHH (B TOM UHCIe TeaTpalbHBIX H
TMMHACTHYECKHX), a C TCUCHHEM BEKOB Bce 0oJiee 3HAUMTEILHOEMECTO Ha ATOH IUIOMAIH CTajJ0 OTBOXUTHCS TOP-
rosie. M3BecTHast MO0 COUMHEHUSIM ApeBHErpeueckux aurepatopoB (I'omep, Apucrorens), aropa CBA3bIBAacTCS C
3apokIeHneM M (QYHKIMOHHPOBaHUEM JIeMOKpaTHU [2]. FIMeHHO 3TH (aKTOphl — OTKPHITOCT, 00CYKAAEMOCTB,
JI€MOKpPaTHs — CTAHOBATCS MPUHIMITHAIBHO BaXKHBIMH JUTsl Net-MbInuteHus U Net-KyJIbTypbl.

B kynbTyposorudyeckux uccieqoBaHHAX VHTepHET-KOMMYHKHAIMM HIMPOKYI0 MONYJISIPHOCTH HpuoOpelna
TaKke Meradopa «riobansHast nepeBHs» (global Village), KoTopyro MpeaaoXuil TeOPETUK KOMMYHHUKATHBUCTUKHI
npodeccop yrusepcurera B ToponTo I'epbept Mapuramn Makmoss [7], [10].

OcHoBHOI#T Te3nc MakirosHa «CpeIcTBa U €CTh COOOIICHHE». B COOTBETCTBHM ¢ TOMHHHPYIOIIECH B 001IeCT-
BEe KOMMYHHKAIIIOHHOW CpeloH OH BBIACIMI YETHIPE T THIA KYJIBTYpP: YCTHYIO, IUCbMEHHYIO, IIEYaTHYIO U 3JIEK-
TPOHHYIO. B ceMHOTHYECKOM IUIaHe THITU3AIMIO KYJIbTYP, OCHOBAaHHYIO Ha creuu(uKe YCTHOH MM NHCbMEHHON
CHCTEeMbl KOMMYHHUKaNuH, pazpadarsiBan FOpuit Muxaitnosuu Jlorman: «KyabpTypsl, OpHEHTHPOBaHHBIE Ha CO-
OO0ILEHHs, HOCAT OoJiee MOABIKHBIA XapakTep, AMHAMUYEeUCKUH xapakTtep. OHM UMeeT TeHICHIHIO Oe3rpaHuYHO
YBEIMYMBAThH YUCIIO TEKCTOB U JIAIOT OBICTPBINA NPUPOCT 3HaHMii [9, ¢. 177].

B ycTHBIX coolmiecTBax COXpaHeHUE UAeH U TPaJuLUi ONUpaeTcss Ha MaMsATh JIIOJEH, II03TOMY MHOTO Bpe-
MEHH M YCUJIM{ 3aTpauyuBaeTCs Ha 3allOMHHAHME U 4acToe IOBTOpeHue. IHIuBHIyalIbHBIE CITOCOOBI BBIPAKEHHUS,
HOBBIE HJICH U CIIOXHBIE CTPYKTYPHI I0BOIOB 3aHUMAIOT HE3HAYUTEILHOE MECTO B TAKMX KYJIBTYpax H3-3a TPYA-
HOocTel mx 3amoMuHaHus. [lo 3Toi mpuunHe "MHINBHIYAIFHOCTE" B COBPEMEHHOM CMBICiIe orpanndeHa. C apy-
TOlf CTOPOHBEIL, 3aKPHITOCTH C(EPBI YCTHOTO COOOIIECTBa KOMIEHCUPYETCSI OTKPBITOCTBIO M TeKYYECThIO COLUAIb-
HOU CTPYKTYpPBI. Y CTHBIH MUD SIBJIAETCS MUPOM OOraToro BOBJICYEHHUS BCEX OPraHOB YyBCTB: CIyXa, 3peHus, 000-
HSIHUS, BKYyCa, OCS3aHMS.

ITucpMEHHOCTD HauMHAET MPOLIECC H3MEHEHHMST YCTHOTO CII0c00a KOMMYHHKAIIMH M MBIIIJIEHHS, TaK KaK OHa
MIPEZIOCTABIISIET CIIOCO0 CO3/1aHusA U coXpaHeHHs TekcTa. CiymaTenb MOXKET IpepBaTh OBOPSIIET0 CBOCH periu-
KOH, HO yHMTaTeNb AOJKEH B HEKOTOPOM CMBICIIE ITO3BOJIHUTH aBTOPY M3JIOXKHUTH CBOIO TOYKY 3PEHHUS LIEIUKOM,
MpeXJie YeM Hamucarh OTBET. J[pyrumMu CioBaMH, WIEHBl YCTHOH KYJNBTYpbI IOTPYKEHBI B «MHOT'O3BYYHE)» YCT-
HOW KOMMYHHKaIuK. B "meyatHoM" sxe OOIIECTBE CIIOBO CTAHOBUTCS OOBEKTOM, KOTOPBIH MPOCTPAHCTBEHHO 3a-
(UKCHUpPOBaH Ha CTpaHUIIE KHUTH.

DneKTpoHHAsI KyIbTypa BO3BPAIIAET «IEePEBEHCKHEY, (HOIBKIOPHEIE TPAIHUIIIH, CIOCOOCTBYET 00bEANHEHHIO
nrozieit B BUpTyasbHbIe coobriectsa [10].

OpHako ObITyeT U Jpyroe MHeHHe. [Icuxonoru roBopar o ToM, uro MHTepHeTe mposBiIseTcs JeTCKUH Hap-
LHUCCU3M, YTO MPOSIBISIETCS B YaCTHOM HCIONB30BaHu self-koucTpykuwmii: My yahoo, My file, My windows. Mewusi-
€TCsl OTHOIIICHHE KO BPEMEHH, MEHSIOTCSI MOJIEIM KOMMYHHKAIIUN U IPUOPUTETHL. BupTyansHoe obIenne mpuxo-
JIUT Ha CMeHy peanpHOMY. [0 MHEHHIO IICHX0I0TOB, paboTa B MIHTEpHETE - 3TO aHTHCONMAIbHASA AEATEIBHOCTD
[2]. TTosBuIach BO3MOKHOCTH YYHTHCS, AEATh IMOKYIIKH, MOJIB30BAThCS OaHKOM, ITOCEIIATh ICUXOTepaIeBTa, He
BBIXOZS M3 JIoMa. YTpaueHa BO3MOXXHOCTh OOMEHa OIBITOM M BIEYATICHUSMH, YeJIOBeYECKasi OJIM30CTh, YyBCTBO
nieya.

ITpy moIBE30BaHUM AIIEKTPOHHOM MOYTOH U TeIeKOH(GEPESHIMSIMH Ps TapaMeTPOB, COCTABIISIONINX HEOTHEM-
JIEMYIO YacTh SI3bIKOBOH JINUHOCTH B PEAIbHOM OOILEHUH, HEUTPAIU3YIOTCs. YIIOTpeOieHne HUKHEHMOB (IICeBI0-
HUMOB) B KauecTBE "MMEH I10JIb30BaTels" OKa3bIBACT BIMSHIE HA MICHTUPUKAIMIO 1 CAMOUICHTU(HUKALIUIO S3bI-
KOBOH JINYHOCTH B IIPOLIECCE BUPTYAIbHOrO OOIEHUs. Pe3ynbTaTroM CTaHOBUTCS pa3BUTHE IICEBIOUACHTHYHOCTH:
B KOMMYHHUKAIIMIO BCTYNAET HE peaibHast IMYHOCTb, & T, KOTOPOI YU4acTHHUK OOLIEHHS XO4eT ceOs IPeICTaBUTh.

3akJilo4yenue

JlerkocTh U CKOPOCTB, C KOTOPOH MOXHO OOMEHHUBATHCS cOOOLIeHHsIMU B Net- KOMMYyHHKalMU, pasHooOpa-
3M€ KOHTAKTOB, XEJaHUE CIIPABUTHCA C TEM OIPOMHBIM 00beMOM HH(OpMaNuH, KOTOpHIi npemiaraer MHTepHeT,
00yCIIOBIUBAIOT CIEUU(PHKY (PYHKIMOHUPOBAHUS S3bIKOBBIX CPEICTB.

B 4acTHOCTH, B BJIEKTPOHHOH MEPENUCKE UCIONB3YETCS BUAOU3MEHEHHBIN SMUCTONSPHBIN JKaHp (OIH3KHIA K
TenerpagHOMy CHHTAKCHC, OTKa3 OT 3arJIaBHBIX OYKB, 3HAKOB IPENTUHAHMS, HCIIOIb30BaHHE OOJBIIOTO KOJIMYECT-
Ba OCTPOYMHBIX cOKparieHuii). [TosBuincey HoBble (hOPMBI BBIPaXKEHHS SMOLMH - UCIIOJIb30BaHHE 3arilaBHBIX OYKB
JUIsl 0003HAYEHUS «KPHUKay, MOJIB3YIOTCS ONYIAPHOCTHIO IpagyecKue MOPTPEThl SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSIHUI B
BHZIC YJIBIOOK-"cMailinkoB", crieruduyecKky MpOosBISIOTCS AOMYCTHMbIE HOPMBI MOBeACHUs (netiquette), B TOM
YHCIIe U A3BIKOBOTO.
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Jdemyk T.H.
COHIOJIHI'BICTUYHI OCHOBH ®YHKIIOHYBAHHS ®PA3EOJIOI'T3MIB HA
INPUKJIAJAX HIMEIIbKOMOBHOI TEPMIHOJIOI'T3ALII

In dem vorliegendem Aufsatz wird die Analyse der phraseologischen Redewendungen, die im Stile der
wissenschfistechnischen Literatur ausgenutzt werden, vorgestellt. Zum ersten Mal wurde auf die Funktionierung
der Phraseologismen als selbststindigen terminologischen Einheiten in der deutschen Sprache Acht gegeben. Sie
diinen auch als bestimmende, prdzisierende und deutlich machende Stilmittel.

Schliisselwdrter: terminologische Phraseologismen, kommunikative Sprachmittel, Sprachstil der Wissenschaft
und Technik, sprachstrukturelle semantische Einheit.

Po3risia 00’ €KTUBHHX 3acaj] BUKOPUCTAHHS (Ppa3eosiori3MiB y CTHIII HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEPATypH € TEMOKO
Maibke HellociKeHow, Xoua, de facto, y KoxHii po3BUHEHIH MOBI repMaHChKOT MIATPYITH 1X HASBHICTh € YaCTUM
sutieM. JlocmimkeHH0 (pa3eoIoriyHUX OJMHHUIL Ha PiBHI 3araibHOBKHBAHOT MOBU TPHCBSYEHO Iy HU3KY
mpaip K HiMelbKkoMOBHUX [8; 9; 10; 11; 12], tak i Bitumsnsauux [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7], B sskux (paszeonoru 3Bepra-
I0Th YBary IepeBaXKHO Ha CTPYKTYPHY, 3HAUCHEBY, CTHIICTHYHY, KOHOTOTUBHY CTOPOHH (pa3eonori3mis, ix GpyH-
KIIOHYBaHHS Yy PI3HUX MOBHHX CTWIAX. [IuTaHHS (yHKUiOHYyBaHHS ()pa3eoOriuHUX 3BOPOTIB B HAYKOBO-
TeXHIYHi JiTeparypi, 32 HE3HAYHUM BHHATKOM, HE 0YJI0 00’ €KTOM CHCTEMHOTO JICKCHKOJIOTTYHOTO TOCIIKEHHS.
Hamy yBary mpuBeprae nepeBakHo 1151 (pa3eosIoriyHa miJcucTeMa, sika BAKOPUCTOBYETHCSI B HAYKOBO-TEXHIUHI i
miteparypi. B mporeci gocmiipkeHHsI BAXOAUMO i3 00’ €KTHBHUX 3acajl po cTaTyc (hpa3eooriamiB, TPaKTyeEMO iX,
3 OIHOTO OOKY, SIK HEBiJI’€MHY YacTHHY BChOTO (hpa3eolioriuHoro GaraTcTsa, BiATOBIIHO 0 WOTO BHYTPIIIHIX 1
30BHIIIHIX 3aKOHIB PO3BUTKY, 3 JPYroro OOKy, - SK CKJIaJOBY YaCTHHY TepMiHOJIOTIT 3 Bcima ii cnenugpidHuMu
npaBwiaMu (QYHKIIOHYBaHHS. P03 HAyKOBO-TEXHIYHOI ()pa3eoorii BBAKAEMO BAKJIMBUM 3aBIAHHAM, IO
CTaBUTh METOIO PO3KPUTH HOTO 3HAUEHHS IS MPOLIECIB TEPMIHOJIOTI3aIli1, TOKa3aTH 1X BIUIMB Ha CHEeHU}iKy Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO MOBHOT'O CTHIIIO, TPAKTyBaHHS IIbOTO BUIY (DPa3eoNOriuHMX OJMHHUIL 0araTorpaHHo, B €JHOCTI
3 IHIIMMH acrieKTaMu TepMiHouoriil. JIoCmikyroun cTaH i MEepCIeKTHBH Cy4acHOi HIMEI[bKOi HaAYKOBO-TEXHIUHOI
TEPMIHOJIOTIT, BUXOJUMO 13 KOHILIENTYaJIBHOT'O TOJIOKEHHS PO Te, 10 Y (Ppa3eosoridyHux 3BOPOTax CIIOBA Tepe-
OyBaroTh y 6araTo0iuyHMX 3B'I3KaX - CEMAaHTHYHOMY, MOP(OIOTIYHOMY, CHHTAKCUIHOMY, CTHIICTHYHOMY, (hoHe-
TUYHOMY Ta €CTETHYHOMY, sIKi Mepe0yBarOTh Y BCTAHOBICHIN BiIOBIIHOCTI 3 CTPYKTYPOO BCi€i JISKCHYHOT OJIH-
Hui, (Hanp.: In Anspruch nehmen “3aiimatu 4ac”, zur Verfiigung stehen “3HaXOIUTHCS B PO3MOPSKEHHI”,
Jjemanden den Kopfwaschen “xoroch TaHuTH” (IOCTIBHO: “KOMYCh TIOMHTH TOJIOBY).

3BEepHEMOCSI 10 KOHIIENTYalbHOTO MUTAHHS: 10 3B's3ye (paszeosorito 3 TepMmiHonorieo? SIki mepcreKTHBU
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